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ABSTRAK

Ahmad Naufal: 200104010086. Komunikasi Lintas Budaya Masyarakat
Komplek Dalem Sakti Kecamatan Sungai Tabuk Kabupaten
Banjar Dalam Menjaga Kerukunan. Pembimbing I Syaiful Hadi,
S.IP., MA. Pembimbing II Risqiatul Hasanah, M.Sos pada
Program Studi Komunikasi Penyiaran Islam Fakultas Dakwah
dan Ilmu Komunikasi, UIN Antasari Banjarmasin. 2025.

Kata Kunci: Komunikasi Lintas Budaya, Komplek Dalem Sakti, Kerukunan

Perbedaan budaya sering kali menjadi masalah dalam kehidupan
bermasyarakat yang disebabkan oleh bedanya bahasa yang digunakan karena
perbedaan budaya. Oleh karena itu penelitian ini bertujuan untuk mengkaji tentang
komunikasi lintas budaya yang ada dikomplek Dalem Sakti Kecamatan Sungai
Tabuk berlangsung efektif atau terjadi hambatan yang disebabkan oleh perbedaan
budaya.

Penelitian ini menggunakan penelitian kualitaif dengan metode
pengumpulan data melalui observasi, wawancara dan dokumentasi. Komunikasi
antar budaya yang dilakukan oleh masyarakat Komplek Dalem Sakti bisa dikatakan
efektif. Kompetensi yang dimiliki masyarakat komplek Dalem Sakti dalam
melakukan komunikasi dapat dinilai sangat baik karena mereka bisa meminimalisir
hambatan yang ada disana. salah satu kompetensi yang dimiliki masyarakat
komplek Dalem Sakti yaitu toleransi yang sangat tinggi. Selain itu, masyarakat
komplek Dalem Sakti dalam menciptakan komunikasi yang efektif yaitu
menggunakan bahasa sebagai alat untuk mempertahankan hubungan antarpribadi
mereka. Masyarakat menggunakan bahasa-bahasa tertentu atau kode-kode tertentu
dalam kehidupan sehari-hari untuk melakukan komunikasi sesama masyarakat.
Misalnya masyarakat berusaha membiasakan menggunakan bahasa Banjar sebagai
bahasa mereka sehari-hari untuk bermasyarakat padahal mereka bersuku Bugis dan
Jawa. Selain itu masyarakat komplek Dalem Sakti juga menggunakan kode
mengangkat tangan dan menganggukkan kepala yang berarti menyapa ketika
bertemu di jalan.
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TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA

6. & . Th
L B 17. & . Zh
S T 8. ¢ :
4 = Ts 9. ¢ . Gh
> ¢ I 20, o F
6. ¢ Ha 21, & Q
o c Kh 2. K
8. 3 b 3. J L
%2 bz 24, . M
10. : R 75, & N
1. 3 S/ % W
12, o : S 27 A H
13. : Sy 73 . : .
14. o= : Sh 29, 5 v
15. o= : Dh

1. Vokal

Vokal dalam bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal
tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. Vokal tunggal memiliki

ketentuan alih aksara sebagai berikut.
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Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan

: A Fathah
- I Kasrah
: U Dhammah

Kata sandang: Contoh: (J &) al-rijal, ( &/32) ) al-diwan bukan ad-diwan.
Syiddah: Misalnya, kata (333al)) tidak ditulis adh-dhar(irah melainkan dhar{irah,

demikian seterusnya.

Vokal rangkap memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan
¢ - Ai adani
3- Au adanu

2. Vokal Panjang
Ketentuan alih aksara vokal panjang (mad), yang dalam bahasa Arab

dilambangkan dengan harakat dan huruf sebagai berikut.

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan
L A a dengan topi di atas
& 1 1 dengan topi di atas
e U u dengan topi di atas
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3. Kata Sandang
Kata sandang, yang dalam sistem aksara Arab di lambangkan dengan huruf,
yaitu dialihaksarakan menjadi huruf/I/, baik diikuti huruf syamsiyah maupun huruf

kamariah. Contoh: al-rijal bukan ar-rijal, al-diwan bukan ad-diwan.

4. Syiddah (Tasydid)

Syiddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan
sebuah tanda (- ) dalam alih aksara ini dilambangkan dengan huruf, yaitu dengan
menggandakan huruf yang diberi tanda syiddah itu. Akan tetapi, hal ini tidak
berlaku jika huruf yang menerima tanda syiddah itu terletak setelah kata sandang
yang diikuti oleh huruf-huruf syamsiyah. Misalnya, kata (353)=ll) tidak ditulis

adh-dhartirah melainkan dhar@irah, demikian seterusnya.

5. Ta Marbuthah
Berkaitan dengan alih aksara ini, jika huruf ta marbiithah terdapat pada kata
yang berdiri sendiri, maka huruf tersebut dialihaksarakan menjadi huruf /h/ (lihat
contoh 1 di bawah). Hal yang sama juga berlaku jika ta mariithah tersebut diikuti
oleh kata sifat (na ) (lihat contoh 2). Namun, jika huruf ta marithah tersebut diikuti
kata benda (ism), maka huruf tersebut dialihaksarakan menjadi huruf /t/ (lihat contoh

3).
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No. Kata Arab Alih Aksara
1. 4% )k | Tharigah
2. 5oLy 4ae W) | Al-JAmi’ah al-Islamiyah
3. 23530 3235 | Wahdah al-Wujad

6. Huruf Kapital

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam alih
aksara ini huruf kapital tersebut juga digunakan, dengan mengikuti ketentuan yang
berlaku dalam ejaan Bahasa Indonesia, antara lain untuk menuliskan permulaan
kalimat, huruf awal nama tempat, nama bulan, nama diri, dan lain-lain. Jika nama
diri didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf
awal nama diri tersebut, bukan huruf awal atau kata sandangnya. Contoh: al-Ghazali
bukan Al-Ghazali, al-Banjari bukan Al-Banjari.

Beberapa ketentuan lain dalam Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia
(PUEBI) sebetulnya juga dapat diterapkan dalam alih aksara ini, misalnya ketentuan
mengenai huruf cetak miring (ifalic) atau cetak tebal (bold). Jika menurut PUEBI,
judul buku itu ditulis dengan cetak miring, maka demikian halnya dalam alih
aksaranya, demikian seterusnya.

Berkaitan dengan penulisan nama, untuk nama-nama tokoh yang berasal
dari Nusantara sendiri, disarankan tidak dialihaksarakan meskipun akar katanya
berasal dari bahasa Arab. Misalnya ditulis Abdussamad al-Palimbani, tidak ‘Abd al-

Samad al-Palimbani; Nuruddin al-Raniri, tidak Nir al-Din al-Raniri.
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. Cara Penulisan Kata

Setiap kata, baik kata kerja (fi’/), kata benda (ism), maupun huruf (harf)

ditulis secara terpisah. Berikut adalah beberapa contoh alih aksara atas kalimat-

kalimat dalam bahasa Arab.

Aksara Arab

Alih Aksara

Y Cad

dzahaba al-ustadzu

AN e

tsabata al-ajru

i yaal) A8 HA])

al-harakah al- ‘ashriyyah

A Y)Y G A

asyhadu an 14 ilaha illah Allah

all elle BY 32

mawalana Malik al-Shalih

5 &35

yu’tsirukum Allah

sl jaUsdll

al-mazhahir al- ‘aqliyyah

g iyl CA

hub al-istithla’

Ol saall (e de giadl) 33

al-maddah al-mashn(i’ah min al-hayawan

Gl ik

tharf al- ‘ayni

Aaa )

al-musahamah

&5 i

man salaka tharigan
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